Montageanleitung
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Szerelési Gtmutat6

Pracovni stiil s perforovanou sténou Munkaasztal furatos fallal
Monteringsvejledning: @ Istruzioni di montaggio:

Arbejdsbank med perforeret vaeg Banco di lavoro con parete forata

Instrucciones de montaje: Montagehandleiding:

Banco de trabajo con pared perfor Werkbank met gatenwand

. Asennusohje Bruksanvisning for monteringen:
® Tyopenkki, jossa rei’itetty sei Arbeidsbenk med perforert vegg
m I o c wa n Mode d’emploi: @ Montageanvisning:
Banc avec mur perforé Arbetsbdnk med perforerad vagg

Installation guide: Navodila za montaz
@ Workbench with Peghoard Delovna miza s perforirano steno

@ Névod na montaz:
Pracovny stdl s perforovanou stenou
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(D) Einfiihrung:

Machen Sie sich mit der Anleitung vertraut, bevor Sie das
Produkt aufbauen oder benutzen. Bewahren Sie die Monta-
geanleitung auf. Falls Sie das Produkt weitergeben, geben Sie
die Montageanleitung mit. Die Nichtbeachtung dieser Monta-
geanleitung kann zu Verletzungen und zu Schaden am Produkt
fiihren. Fiir Schaden, die aufgrund von Nichtbeachtung dieser
Montageanleitung entstehen, ibernimmt der Hersteller keine
Haftung.

Pflege:

Reinigen Sie den Schrank mit einem feuchten Tuch und einem
milden Reinigungsmittel. Verwenden Sie niemals [6sungsmit-
telhaltige, alkalische oder saure Reinigungsmittel, da dies zu

Schaden fihren kann.

Umweltschutz:

Bitte bedenken Sie, dass es sich bei den Verpackungsmateri-
alien, aber auch beim Produkt und den Ersatzteilen um Wert-
stoffe handelt. Wir méchten Sie daher bitten, uns mit IThrem
aktiven Beitrag beim Umweltschutz zu unterstiitzen und die
Verpackung und dieses Produkt am Ende des Produktlebens
bei den Wertstoffsammelstellen abzugeben.

MHCTPYKLMM 32 MOHTAX

3ano3HainTe ce c MHCTPpYyKUNnnTEe npean na crnobute unu
M3non3BaTte NpoAyKTa. CbXpaHﬂBaVITe MHCTPpYyKUMKUTE 3a
MOHTaX. AKO npefazerte NpoAayKTa Ha HAKOW Apyr, MonAd,
BK/THOYETE NHCTPYKUNNTE 3@ MOHTaX. HecnasBaHeTo Ha Te3u
MHCTPYKUMK 3@ MOHTa)X MOXKe Aa A0Bee [0 HAapaHABAHUA

M noBpeda Ha NpoAyKTa. npOI/I3BOJJ,VITeJ'IFIT He noemMa
OTrOBOPHOCT 3@ NOBpeAn B pe3y/TaT Ha HeCna3BaHe Ha Te3n
MHCTPYKUNW 3@ MOHTaX.

Mopnpbxka:

[Toyucreaiite LIJKaCba C BJla)XKHA Kbpna 1 MeK No4YnCTBall
npenapar. Hukora He n3nonseaiite Pa3TBOpPUTENN, aNlKallHU
M KNCENNHHW NOYUCTBALWM npenaparTu, Tbl KaTo TOBA MOXe
0a NpuynHn WeTn.

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepa:

Mons, umaiite npenBua, Ye 0NaKOBbYHUTE MaTEPUAHN, KAKTO
W NPOLYKTBLT M pe3epBHNTE 4acTW ca peunkaupyemun. 3aToBa
Bu MonuM fa HM nofkpenuTe ¢ Balwus akTUBEH NPUHOC KbM
ONa3BaHeTo Ha OkofHaTa cpefa v Aa npefajeTe onakoBkaTa u
TO31 NPOAYKT Ha PeLnKANpalLNTe LeHTPOBE B KPas Ha XnBoTa
Ha npomyKkTa.

(c2) lvod:

DUvérné se obeznamte s ndvodem jesté predtim, nezZ zacnete
montovat nebo pouZzivat produkt. Uschovejte montazni navod.
Pokud odevzdavate produkt tfetim osobam, pfilozte k nému
montézni navod. NedodrZzovéni tohoto montazniho névo-

du mlzZe vést k zranénim a Skodam na produktu. Za Skody,
které vzniknou nedodrzovanim tohoto montazniho névodu,
nepfejima vyrobce zadnou zaruku.

Péce:

Vycistéte skiin vlhkym hadfikem a jemnym Cisticim
prostfedkem. Nikdy nepouzivejte Cistici prostfedky s obsahem
rozpoustédla, alkalické nebo kyselé Cistici prostfedky, protoze
by to mohlo zplisobit Skody.

Ochrana Zivotniho prostfedi:

Myslete na to, Ze se u obalovych materiald, ale také u produk-
tu a nahradnich dilli jednd o cenné suroviny. Chtéli bychom
vas proto poprosit, abyste nas svym aktivnim pfispévkem
podpofili pfi ochrané Zivotniho prostfedi a odevzdali obal a
tento produkt na konci Zivotnosti produktu v shérnych suro-
vinach.

Introduktion:

Gor dig fortrolig med vejledningen, inden du samler og bruger
produktet. Opbevar monteringsvejledningen. Hvis du giver
produktet videre, skal monteringsvejledningen ogsa gives vi-
dere. Manglende overholdelse af denne monteringsvejledning
kan medfgre kveestelser og skader pa produktet. For skader,
som opstar grundet manglende overholdelse af denne monte-
ringsvejledning, overtager producenten intet ansvar.

Pleje:

Renggr skabet med en fugtig klud og et mildt renggringsmid-
del. Brug aldrig oplgsningsmiddelholdige, alkaliske eller sure
renggringsmidler, da disse kan medfgre skader.

Miljgbeskyttelse:

Husk, at det ved emballagen, ved produktet og ved reservede-
lene drejer sig om genanvendelige materialer. Derfor beder vi
dig med dit aktive bidrag til miljgbeskyttelse om at hjeelpe os
og aflevere emballagen og det udtjente produkt pa de pageal-
dende genbrugssamlesteder.

@ Introduccién:

Familiaricese con las instrucciones antes de montar o utilizar
el producto. Conserve las instrucciones de montaje. En caso
de que entregue a otra persona el producto, entregue también
las instrucciones de montaje. No observar estas instrucciones
de montaje puede causar dafios personales y materiales. El
fabricante no asume ninguna responsabilidad derivada de la
no observacién de estas instrucciones de montaje.

Mantenimiento:

Limpie el armario con un pafio himedo y un detergente suave.
Nunca utilice detergentes con disolvente, alcalinos o acidos,
puesto que pueden causar dafios.

Proteccion del medioambiente:

Tenga en cuenta que no solo los materiales del embalaje, sino
también los productos y sus recambios son desechos recic-
lables. Nos gustaria pedirle que contribuya activamente a con-
servar el medioambiente y que recicle tanto el embalaje del
producto, como el producto en si cuando termine su vida Gtil.

(FD) Asennusohje

Tutustu ohjeeseen ennen kuin asennat tuotteen tai kdytat sitd.
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Sdilytd asennusohje. Anna asennusohje tuotteen mukana, jos
annat sen eteenpdin. Tdman asennusohjeen huomiotta jatta-
minen voi johtaa loukkaantumisiin ja tuotteen vaurioitumi-
seen. Valmistaja ei vastaa vaurioista, jotka aiheutuvat tdman
asennusohjeen huomiotta jattamisesta.

Hoito:

Puhdista kaappi kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella.
Ald koskaan kayta liuotinpitoista, emaksista tai hapanta puh-
distusainetta, koska tdméa voi aiheuttaa vaurioita.

Ymparistonsuojelu:

Huomaathan, ettd pakkausmateriaalien lisdksi myds tuote ja
varaosat ovat kierrdtettdviad. Siksi pyyddmme osallistumaan
aktiivisesti ymparistonsuojeluun ja palauttamaan pakkauksen
ja tdmdn tuotteen kdyttoikdnsa paatyttya kerdyspisteeseen.

Introduction :

Veuillez lire le mode d‘emploi avant d‘assembler d‘utiliser

le produit. Veuillez conserver le mode d’emploi. Veuillez
toujours remettre le mode d‘emploi en cas de transmission

du produit. Le non-respect de ce mode d’emploi peut entrai-
ner des blessures et des dommages du produit. Le fabricant
n‘assume aucune responsabilité pour les dommages qui provi-
ennent du non-respect du présent mode d’emploi.

Entretien :

Nettoyez le placard avec un chiffon humide et un produit
nettoyant doux. Ne jamais utiliser de produits de nettoyage
contenant des solvants, des produits alcalins ou acides, ce qui
pourrait entrainer des dommages.

Protection de l‘environnement :

Le matériel d‘emballage ainsi que le produit et les pieces
détachées sont des produits recyclables. Nous vous prions de
bien vouloir les remettre auprés du point de collecte adéquat
pour contribuer a une protection de l'environnement.

Introduction:

Familiarise yourself with the guide before you setup or use
the product. Keep the installation guide. If you pass on the
product, pass on the installation guide as well. Not observing
this installation guide can lead to injuries or damage to the
product. The manufacturer assumes no liability for damages
caused by not observing this installation guide.

Maintenance:

Clean the cabinet with a damp cloth and mild cleaning agent.
Never use cleaning agents that contain solvents or are alkali-
ne or acidic, because this can cause damage.

Environmental protection:

Please take into account that the packaging materials as well
as the product and replacement parts are recyclable materi-
als. We would therefore like to ask that you support us with
your active contribution to environmental protection and
dispose of the packaging and this product at the end of its

service life at the recycling collection centre.

Uvod:

Upoznaijte se sa sadrZzajem upute prije sastavljanja ili uporabe
proizvoda. Sacuvajte uputu za montazu. Ukoliko proizvod
dajete drugom, predajte mu i uputu za montazu. Nepostivanje
ove upute za montazu moze dovesti do ozljeda i oStecenja
proizvoda. Za Stete, koje nastanu radi nepoStivanja ove upute
za montaZu, proizvodac ne preuzima odgovornost.

Njega:
Ocistite ormar sa vlaznom krpom i blagim sredstvom za
¢iscenje. Nikada nemoijte koristiti sredstva za ¢iscenje koja

sadrZe otapala, alkalna ili kisela sredstva za ¢iScenje, posto to
mozZe prouzrokovati Stete.

Zastita okolisa:

Obratite molimo Vas pozor na to, da su materijal ambalaze i
sam proizvod i njegovi rezervni dijelovi vrijedni materijali.
Stoga Vas Zelimo zamoliti, da nas Vasim aktivnim doprinosom
podrzite u zastiti okolisa i da ovaj proizvod na kraju vijeka
trajanja proizvoda predate skupljalistu vrijednih materijala.

@ Szerelési Gitmutaté

A termék felépitése vagy hasznéalatdnak megkezdése el6tt
ismerje meg az (tmutat6 tartalmat. A szerelési Gtmutatét min-
denképpen Grizze meg. Ha a terméket tovabbadja, adja tovabb
a szerelési Gtmutat6t is. Jelen szerelési Gtmutatd tartalmanak
figyelmen kiviil hagyasa sériilésekhez és a termék kéroso-
désadhoz vezethet. A szerelési Gtmutatéban foglaltak figyelmen
kiviil hagyasara visszavezethetd karokért a gyarté nem vallal
feleldsséget.

Apolas:

A szekrényt nedves torlkendGvel és lagy tisztitészerekkel
tisztitsa. Soha ne hasznaljon old6szertartalmd, savas vagy
lGgos tisztitoszereket, mivel ezek kédrosodésokat okozhatnak.

Kornyezetvédelem:

Kérjiik, gondoljon arra, hogy a csomagoléanyagok és a termék,
ill. annak tartozékai esetén Gjrahasznosithat6 anyagokrél van
sz6. Ezért arra kérjiik, hogy aktiv mddon jéruljon hozza a kor-
nyezetvédelemhez és mind a csomagolast, mind a terméket
vezesse vissza az Ujrahasznositas folyamataba, a termék
élettartamanak végén

@ Introduzione:

Vi raccomandiamo di leggere attentamente le istruzioni d’uso
prima di montare o utilizzare il prodotto. Conservate sempre
le istruzioni di montaggio. In caso di vendita o cessione del
prodotto a terzi, consegnate anche queste istruzioni d‘uso.

Il mancato rispetto delle presenti istruzioni di montaggio
puod comportare ferimenti a persone o danni al prodotto. Il
produttore declina ogni responsabilita per danni che doves-
sero insorgere in seguito al mancato rispetto delle presenti
istruzioni di montaggio.

®
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Manutenzione:

Ripulire 'armadio con un panno umido e con un detersivo
delicato. Non utilizzare mai detersivi contenenti solventi,
sostanze alcaline o acidi, in quanto questi potrebbero procu-
rare gravi danni.

Tutela dell’ambiente:

Sia i materiali per 'imballaggio, sia il prodotto e i pezzi di
ricambio sono riciclabili. Vi invitiamo a voler prestare il
vostro contributo attivo alla tutela del’ambiente e a smaltire
l'imballaggio e il prodotto al termine del suo ciclo vitale pres-
so un punto di raccolta adeguato.

(ND) Inleiding:

Maak u vertrouwd met de handleiding, voordat u het product
in elkaar zet of gebruikt. Bewaar de montagehandleiding.
Mocht u het product aan iemand anders geven, geef dan ook
de montagehandleiding mee. Het niet opvolgen van deze
montagehandleiding kan leiden tot verwondingen en tot
schade aan het product. Voor schade, die ontstaat door het
niet opvolgen van deze montagehandleiding, accepteert de
fabrikant geen aansprakelijkheid.

Verzorging:

Reinig de kast met een vochtige doek en een mild reinigings-
middel. Gebruik nooit oplosmiddelhoudende, alkalische of
zure reinigingsmiddelen, want deze kunnen leiden tot schade.

Milieubescherming:

Bedenk a.u.b. dat het bij de verpakkingsmaterialen, maar ook
bij het product en de reserveonderdelen handelt om recycleer-
bare materialen. Wij verzoeken u daarom ons met uw actieve
bijdrage te steunen bij de bescherming van het milieu en de
verpakking en dit product aan het einde van zijn levensduur af
te geven bij een inzamelpunt voor recycleerbare materialen.

Innledning:

Gjer deg kjent med bruksanvisningen fgr du setter opp og
bruker produktet. Ta vare pa bruksanvisningen. Hvis du over-
later produktet til andre, la bruksanvisningen fglge med. Hvis
bruksanvisningen ikke fglges, kan dette fgre til personskade
og skade pa produktet. Produsenten patar seg intet ansvar
for skader som fglge av manglende overholdelse av denne
bruksanvisningen.

Vedlikehold:

Rengjgr skapet med en fuktig klut og et mildt rengjgringsmid-
del. Bruk aldri lgsemiddelbaserte, alkaliske eller sure reng-
jeringsmidler da disse kan fordrsake skade.

Miljgvern:

Vennligst veer oppmerksom pd at emballasjen samt produktet
og reservedelene kan resirkuleres. Vi vil derfor be deg om &
hjelpe oss med ditt aktive bidrag til miljgvern ved a levere
emballasjen og produktet, etter endt brukstid, til de relevante
stasjonene for resirkulering.

@ Introduktion:

Las igenom anvisningen och gor dig fortrogen med den innan
du bygger upp produkten eller anvander den. Férvara denna
montageanvisning. Om du ldmnar vidare produkten ska du
bifoga montageanvisningen. Om montageanvisningen inte be-
aktas kan det leda till personskador och skador pd produkten.
Tillverkaren fransdger sig allt ansvar for skador som uppstar
pa grund av att denna montageanvisning inte beaktas eller
ignoreras.

Skotsel:

Rengdr skdpet med en fuktig trasa och ett milt rengéringsme-
del. Anvénd aldrig l6sningsmedelhaltiga, alkaliska eller sura
rengoringsmedel eftersom de kan orsaka skador.

Miljoskydd:

Vanligen tank pa att forpackningsmaterialet, men dven
produkten och reservdelarna, ar atervinningshart material. Vi
vill darfor be dig att stodja oss med ditt aktiva bidrag till att
skydda miljon genom att Gverldmna férpackningen och den
forbrukade produkten till en milj6- resp. atervinningsstation.

@ Uvod:

Pred sestavljanjem ali uporabo izdelka si preberite ta na-
vodila. Navodila za montazo shranite. Ce izdelek predate
drugi osebi, zraven prilozite tudi navodila za montazo.
Neupostevanje teh navodil za montazo lahko privede do
telesnih poskodb in poskodbe izdelka. Za Skodo, ki bi nastala
zaradi neupoStevanja teh navodil za montaZo, proizvajalec ne
prevzame nikakrsne odgovornosti.

Nega:
Ocistite omaro z vlazno krpo in blagim sredstvom za ¢iS¢enje.

Nikoli ne uporabljajte sredstev za ¢iscenje, ki vsebujejo topi-
la, so alkalna ali kisla, ker bi to lahko privedlo do poskodb.

Varstvo okolja:

Prosimo vas, da uposStevate, da so embalaza kakor tudi sam
izdelek in njegovi nadomestni deli iz materialov, ki jih je
mogoce znova uporabiti. Prosimo vas torej, da nas podprete
pri nasem trudu za obvarovanje okolja in embalaZo ter ta
izdelek ob koncu njegove uporabnosti oddate na zbiralis¢u
reciklaznih odpadkov.

&K Uvod:

Doverne sa oboznamte s navodom este predtym, ako zacnete
montovat alebo pouzivat produkt. Uschovajte navod na
montéZ. Pokial odovzdavate produkt tretim osobam, prilozte
k nemu nédvod na montaZz. NedodrZiavanie tohto ndvodu

na montaz moze viest k zraneniam a Skodam na produkte.

Za Skody, ktoré vznikni nedodrziavanim tohto ndvodu na
montéz, nepreberé vyrobca ziadnu zéruku.

Starostlivost:

Vycistit skrifiu vlihkou handri¢kou a jemnym ¢istiacim pros-
triedkom. Nikdy nepouZivajte Cistiace prostriedky s obsahom
rozpastadla, alkalické alebo kyslé Cistiace prostriedky, pretoze
by to mohlo sp6sobit Skody.
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Ochrana Zivotného prostredia:

Myslite na to, Ze u obalovych materiélov, ale tiez pri produk-
toch a nahradnych dieloch ide o cenné suroviny. Chceli by
sme vas preto poprosit, aby ste nés svojim aktivnym prispev-

Alle Schraubenlécher haben eine Toleranz. Die Schrau-
ben beim Zusammenbau nicht gleich fest anziehen, um
spatere Justierungen zu erleichtern. Erst danach alle
Schrauben festziehen.

Bcuuku otBOpU 3a BUHTOBE MMaT TonepaHc. Korato
crnobsaBsaTe, He 3aTAraiTe BUHTOBETE BeAHara, 3a
[a ynecHuTe nocneABauloTo peryaupaxe. Cnes toBa
CTerHeTe BCUYKM BUHTOBE MABLTHO.

Vsechny otvory pro Srouby maji toleranci. Pfi montazi
Srouby hned nedotahujte, abyste umoznili nasledné
nastaveni. AZ poté utahnéte vSechny Srouby.

Alle skruehuller har en tolerance. Fastggr ikke skruerne
pa samme made under montering for at lette efterfgl-
gende justeringer. Stram alle skruer kort tid efter.

Todos los orificios de los tornillos tienen una tolerancia.

No apretar los tornillos de la misma manera durante el
montaje para facilitar los ajustes posteriores. Apretar
todos los tornillos sélo después.

Kaikissa ruuvinrei’issa on toleranssi. Al kirista ruuveja
asennuksen aikana heti kireélle. Se helpottaa myohem-
pad saatamistd. Kiristd kaikki ruuvit vasta sen jalkeen.

Tous les trous de vis ont une tolérance. Nous vous
prions de ne pas serrer les vis de la méme maniére pen-
dant le montage pour faciliter les réglages ultérieurs.
Serrez toutes les vis seulement apres.

All screw holes have a tolerance. Do not tighten the
screws equally when assembling to facilitate later
adjustments. Only then tighten all screws.

kom podporili pri ochrane Zivotného prostredia a odovzdali
obal a tento produkt na konci Zivotnosti v zbernych suro-
vinach.

Sve rupe za vijke imaju toleranciju. Prilikom sastavl-
janja nemojte odmah pritezati vijke do kraja kako biste
olaksali naknadno podesavanje. Tek nakon toga ¢vrsto
pritegnite sve vijke.

Tutti i fori delle viti hanno una tolleranza. Durante il
montaggio non fissare le viti allo stesso modo al fine di
facilitare gli aggiustamenti successivi. Serrare tutte le
viti appena dopo.

Alle schroefgaten hebben een tolerantie. Draai de
schroeven bij het in elkaar zetten niet meteen stevig
vast om latere aanpassingen te vergemakkelijken. Draai
alle schroeven daarna pas goed vast.

Alle skruehull har en toleranse. Ikke fest skruene pa
samme mate under montering for a lette pafglgende
justeringer. Stram alle skruene kort tid etter.

Alla skruvhal har en tolerans. Fast inte skruvarna pa
samma satt under montering for att underlatta efterfol-
jande justeringar. Dra at alla skruvar strax efter.

Vse luknje vijakov imajo toleranco. Pri vgradnji ne
privijte vijakov takoj za laZje poznejSe nastavitve. Nato
privijte vse vijake.

>0 >0 B> 6 e >6 >

Vsetky otvory na skrutky majui toleranciu. Pri montézi
skrutky hned nedotahuijte, aby ste umoznili nasledné
nastavenie. AZ potom utiahnite vSetky skrutky.

Do e e e e e e > e
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Hergestellt fur:
Alltrade TOPO GmbH
FrankenstraBe 12
20097 Hamburg
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